
ちょっとしたこまったことなどのメモ。

■料理の量

中国の人はとてもたくさん頼むのが基本みたい
これ、一つとか頼むと、とても変な顔をされるばかりか
なかなか持って来てくれないので注意。
ところで、メニューに、よく
元 / 両 ( 中国文字では、本当は「両」の中は人が二つ書いてある )

とあるのですが、これはどうやら
１ポーションあたりの値段のよう。
つまり餃子なら餃子一個ということ。
したがってこれを「一つください」なんていったら
本当に変な顔をされ、店員がいっぱい集まって来たりする。
ちなみに、一番有効だったのは、
「どーんと」といいながら、お皿のジェスチャー
そうすると皿いっぱいに料理をもってきてくれます。

■不要

街を歩いていると本当にいろいろな人がものをうりにきます。
断るときには「不要」( ぶーやう、かな？ ) というのですが、
これを下手にいうと、むしろしつこくついてきます。
基本的に無視するのが一番ですね。

■可愛

女の子を褒めるときは
可愛 ( くーあい、「くー」の真中が下がって上がる発音かな )

かなり上級の褒め言葉みたい
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